MASS SCHEDULE
HORARIO DE MISAS

MONDAY THRU FRIDAY

LUNES A VIERNES .
English Masses:

8:00am English
6:30pm Espafiol (Excepto Martes)  5:00pm

6:30pm Vietnamese (Tuesdays) Misas en Espafiol:

8:00am, 12:00pm,
SATURDAY | SABADO 3:00pm y 6:30pm
8:00am English
4:30pm English (Vigil)
6:15pm Vietnamese (Vigil)

CONFESSIONS
CONFESIONES

5:30pm - 6:30pm

Tuesdays | Martes Eng/Viet/Espafiol
Wednesday | Miércoles Eng/Viet/Espafiol
Fridays | Viernes Eng/Espafiol

ADORATION
ADORACION

Monday thru Friday | Lunes a Viernes
8:30am —9:30am
5:30pm — 6:30pm

24 Hour Adoration | 24 Horas de Adoracion
First Friday of the Month, after the 8:00am Mass
Primer Viernes del Mes, después de la misa de 8:00am

PARISH OFFICE HOURS

Horario de Oficina

Monday thru Friday | Lunes a Viernes
8:30am - 7:00pm

Saturday | Sabado

10:00am - 2:00pm

Sunday | Domingo

9:00am - 12:00pm

Februar

=i WY

SUNDAY | DOMINGO

6:30am, 10:00am and

y 4, 2024

5™ SUNDAY IN ORDINARY TIME
e P

When it was evening, after sunset, they brought to him all who were ill or

possessed by demons. The whole town was gathered at the door. He cured

many who were sick with various diseases, and he drove out many demons,
not permitting them to speak because they knew him. - Mk 1:32-34

Al atardecer, cuando el sol se ponia, le llevaron a todos los enfermos y
poseidos del demonio, y todo el pueblo se apifio junto a la puerta. Curé a
muchos enfermos de diversos males y expulsé a muchos demonios, pero no
dej6 que los demonios hablaran, porque sabian quién era él. - Mc 1, 32-34

Excerpts from the Lectionary for Mass ©2001, 1998, 1970 CCD.
Leccionario Il © 1987 Comisin Episcopal de Pastoral Littrgica de la Conferencia del Episcopado Mexicano

Oun O)Vission

Saint Boniface Parish is a Catholic faith community
that gathers in the name of Jesus, bonds people to
Jesus, forms disciples, and sends them out
to transform the world.

120 N. JANSS STREET, ANAHEIM, CA 92805
714-956-3110 | www.StBonifaceonline.org
Email: StBonifaceChurch@saint-boniface.org



PARISH STAFF

Personal Parroquial

Pastor
Rev. Edward Poettgen

Parochial Vicars

Rev. Salvador Landa
fatherlanda@yahoo.com
Rev. Joseph Truong

Deacons

José Luis Reynoso
Alfredo Hernandez
Joseph Minh Tong
Roberto Hernandez

Children’s Faith Formation
Irma Vega (714) 772-3060

Children/Youth/Adult
Faith Formation - Viet.
Sr. Mary Nguyen, Ext. 120

Youth Faith Formation &
Youth Ministry Office

Nohemi Gutierrez, Coordinator
714-678-0028

Office Hours: 3:30pm - 7:00pm
Monday, Wednesday and Thursday
Tuesday: 3:30pm - 6:00pm

Adult Faith Formation
Angel Rangel
(714) 956-3110, Ext. 117

Sacramentos Para Adultos
Sergio Torres, Ext. 114

St. Vincent de Paul Service Center

124 N. Resh St., Anaheim, CA
714-678-0025
Monday/Wednesday/Friday
9am - 11am
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READINGS FOR THE WEEK

Lecturas para la Semana

1 Kgs 8:1-7, 9-13/Ps 132:6-7, 8-10/Mk 6:53-56

1 Kgs 8:22-23, 27-30/Ps 84:3, 4, 5 and 10, 11/Mk 7:1-13
1 Kgs 10:1-10/Ps 37:5-6, 30-31, 39-40/Mk 7:14-23

1 Kgs 11:4-13/Ps 106:3-4, 35-36, 37 and 40/Mk 7:24-30
1 Kgs 11:29-32; 12:19/Ps 81:10-11ab, 12-13, 14-15

1 Kgs 12:26-32; 13:33-34/Ps 106:6-7ab, 19-20, 21-22

Lv 13:1-2, 44-46/Ps 32:1-2, 5, 11 (7)/1 Cor 10:31—11:1/

COLLECTION | COLECTA

Monday:
Tuesday:
Wednesday:
Thursday:
Friday:

Mk 7:31-37
Saturday:

Mk 8:1-10
Sunday:

Mk 1:40-4

JAN. 28

Sunday $23,131.00
E-Giving 59

JAN. 21
$24,542.03
62

We're grateful to those who continue to financially support our

parish. God bless you!

Agradecemos a todas las personas que contindan apoyando

financieramente a nuestra parroquia. Dios les bendiga!

PLEASE CONSIDER ONLINE GIVING

Por favor, consideren hacer su donacién en linea

E-GIVING!
To sign up for online donation
please visit our website,

www.stbonifaceonline.org and
click on "Give Online". You can
also donate by texting “Give” to
714-477-7011 or by scanning

this QR bar code
L[]
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e

iDONACIONES EN LINEA!

Para registrarse para donar en
linea, favor de visitar nuestra
pagina web:
www.stbonifaceonline.org,

haga click en “Give Online” y siga
las instrucciones. También puede
donar mandando un mensaje de
texto al 714-477-7011 con la
palabra “Give” o usando el
cddigo de barra QR.
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Monday, February 5, 2024
8:00am Chua Guan Do and Irena Humao i
6:30pm Aldo Navarrete y Fernando Garcia ¥

Tuesday, February 6, 2024
8:00am David and Emilie Bastian
6:30pm Vietnamese Mass

Wednesday, February 7, 2024
8:00am Cheryl Hyde
6:30pm Ramon Gaytan

Thursday, February 8, 2024
8:00am Simon and Parmar Family Souls
6:30pm Maria de los Angeles Ramirez

Friday, February 9, 2024
8:00am Francisco / Trong Nghia Nguyen
6:30pm Asencion Quintero y Francisca Figueroa =

Saturday, February 10, 2024

8:00am Mara Fion and Bucao

4:30pm Miguel Cruz and Ricardo Mayorga %
6:15pm Vietnamese Mass

Sunday, February 11, 2024

6:30am Joseph Mary/Phan Han Nguyen

8:00am Rafael Pardo, Reyna Garcia y Alicia Vega
10:00am Cheryl Hyde i

12:00pm Multiple Intentions/Intenciones Multiples
3:00pm Salvador Reynoso T

5:00pm Eugenio y Julieta Padilla <

6:30pm Familia Saldivar Rodarte

WEDDING BANNS

Amonestaciones Matrimoniales

February 10, 2024
Henry Ramirez & Gabriela Luna

February 24, 2024
Jorge Santos & Jennifer Garcia
Maria de los Angeles Tochihuitl &
Herman Huitzil

LET US PRAY FOR...

Barbara Tody
Nancy Mannix
Joseph Castro
Stephanie Scott
Victor Cervantes
Karen Pfleider
Charles Pfleider
David Kiliany
Graciela Batiz
Cuca Garcia
Soledad Reyes
Delia Casas
Ferdinand Quiaoit
Norma Espino
Ramon Garcia
Esther Garcia
Veronica Rivera
Leia Sky Flores
Carmen Varela
Federico de la Riva
Gustavo Urrea
Forest Best
Zully de Leon
Gloria Rea

Terry Chavarrin
Noel Garcia
Enrique Rivera
Richard Vargas
Martha Guerrero
Teresa Garcia
José Garcia

e The Assistant Coordinator has

7®

Oremos por...

Connie Floriani
Raymundo Cruz
Richard Korman
Denise Korman
Abraham Juarez
Bill Richardson
Cathy Selis

Louie Villanueva
Joseph Borchert
Abraham Juarez
Omero Hernandez
Esperanza Cendejas
Renato Rodriguez
Victor Rodriguez, Jr.
Yolanda Fortezzo
Maria Chavez
Teresa Urefio
Isabel de Sarmiento
Noel Lopez
Eduviguez Bermudez
Jose Alfredo Palacios
Natalia Sanchez
Juliana Valle
Derrik Marbut Jr.
Alegria Limuangco
Cecilia Diaz
Tomas Berger
Braulio Rodriguez
Gloria Castro
Pascuala Barrios
Eduardo Sauceda

Javier de Jesus
Irma Gonzalez
Ramona Jimenez
Leticia Gutierrez
Jessenia Rivas
Juan Reveles
Orlando Mendoza
Ma. de Jesus Arellano
Rafael Guerrero, Jr.
Ramona Garcia
Maria Perez
Ofelia Cuevas
Miriam Dominguez
Alicia Carraman
Olivia Cruz Bustamante
Keith Stievo
Ralph Ranalli
Shirley Moreno
George Moreno
Amy Pullium
Etelvina Sanchez
Francisco Bernal
Gloria Tinajero
Maria de Jesus Lopez
Jorge Ruiz
Connie Jauregui
DECEASED
Francisco Fernandez
Salvador Lua
Sanbano
Maria Raquel Ibarra

WE ARE

HIRING!
Coordinator Assistant

administrative responsibilities for the
English Family Faith Formation program to
meet the needs of the children’s families of
St. Boniface Parish.

* Able to work with team, good

communication

e Bilingual Spanish and En
® 20-25 hours per week

SEND YOUR RESUME
irma@saint-boniface.org

MORE INFO 714-772-3060




A Special Opportunity During Lent

You are invited to participate in small group scripture-based prayer
and reflection this Lent.
The first gathering, “Getting Ready for Lent” will be held on Sunday,
February 11 from 7:00pm - 8:30pm at 916 W North St., Anaheim.
For more information, contact Sr. Connie at 714-271-4734 or
auntconnie@juno.com.

LENTEN REGULATIONS

These are the guidelines outlining the practices that
Catholics in the Diocese of Orange are called to
observe during this sacred season of Lent.

FASTING

In the dioceses in the United States, Catholics aged 18
through 59 are bound to fast on both Ash Wednesday
(February 14, 2024) and Good Friday (March 29,
2024). To fast means a person is permitted to eat one
full meal, as well as two smaller meals that together
are not equal to a full meal. Food and drink between
meals (excepting water and medicine) is not permitted
on fast days.

ABSTINENCE FROM MEAT

Catholics aged 14 and up are to abstain from meat on
Ash Wednesday, all Fridays of Lent, and Good Friday.
To abstain means refraining from eating beef, veal,
pork, or poultry at least, although eggs and milk
products are acceptable. The consumption of fish and
shellfish is permitted, though the penitential character
of the abstinence should be kept in mind.

EASTER DUTY

All the faithful, after they have been initiated into the
Most Holy Eucharist, are bound by the obligation of
receiving Communion at least once a year. This precept
is to be fulfilled during the Easter Season unless it is
fulfilled, for a just cause, at some other time during the
year. This period is extended to include all the weeks
of Lent and the Easter Season up to Pentecost Sunday
(May 29, 2024).

DISCIPLINAS DE CUARESMA

Adjunto, encontraran pautas que detallan las prdc-
ticas que los catdlicos en la Didcesis de Orange
estdn llamados a observar durante esta sagrada
temporada de Cuaresma.

AYUNO

En las didcesis de los Estados Unidos, los catélicos
de 18 a 59 afos estan obligados a ayunar tanto el
Miércoles de Ceniza (14 de febrero de 2024) como
el Viernes Santo (29 de marzo de 2024). Ayunar
significa consumir una comida completa al dia,
aunqgue se permite también consumir dos peque-
fas comidas que juntas no sean igual que una
comida completa. Durante los dias de ayuno no se
permiten comer ni beber entre comidas (excepto
agua y medicamentos).

ABSTINENCIA (DE CARNE)

Los catélicos mayores de 14 aios deben abstener-
se de comer carne el Miércoles de Ceniza,
todos los viernes de Cuaresma y el Viernes Santo.
Abstenerse significa no comer carne de res, terne-
ro, cerdo o aves de corral, aunque los huevos y los
productos lacteos son aceptables. Se permite el
consumo de pescados y mariscos, aunque se debe
tener en cuenta el caracter penitencial de la absti-
nencia.

DEBER DURANTE LA PASCUA

Todos los fieles, después de haber sido iniciados
en la Santisima Eucaristia, tienen la obligacién de
comulgar al menos una vez al aiio. Este precepto
debe cumplirse durante el Tiempo Pascual,
a no ser que se cumpla, por justa causa, en otro
tiempo del afio. Este periodo se extiende para
incluir todas las semanas de Cuaresma y el Tiempo
Pascual, el cual termina el Domingo de Pentecos-
tés (19 de mayo de 2024).




PASTORAL SERVICES APPEAL
CAMPANA PARA LOS SERVICIOS
PASTORALES

FINAL UPDATE 2023

Ash Wednesdcy/ Sched

Horario de Miercoles de Ceniza

$126,000.00 February 14, 2024
6:30a.m. | Church/Iglesia Bi-lingual Mass | Misa Bilingiie
$251,000.00 8:00a.m. | Churchy/Iglesia EnglishMass | Misaen Inglés
12:00p.m. | Church/Iglesia Bi-lingual Service | Servicio Bilinglie
2:00p.m. | Church/Iglesia Spanish Service | Servicio en Espanol
$206,658.00 3:30p.m. | Church/Iglesia Spanish Service | Servicio en Espanol
4:15p.m. | Church/Iglesia Spanish Service | Servicio en Espanol
4:30p.m. | Bishop Freyer Hall/Salon Spanish Service | Servicio en Espaniol
545 5:00p.m. | Church/Iglesia Spanish Service | Servicio en Espanol
5:15p.m. | Bishop Freyer Hall/Saldn Spanish Service | Servicio en Espariol
6:00p.m. | Church/Iglesia Spanish Service | Servicio en Espafiol
$179,783.50 6:00p.m. | Bishop Freyer Hall English Service | Servicio en Inglés
6:30p.m. | Church/Iglesia SpanishMass | Misa en Espafiol
6:45p.m. | Bishop Freyer Hall/Salon Spanish Service | Servicio en Espanol
$53,782.50 7:30p.m. | Bishop Freyer Hall/Salon Vietnamese Mass
7:30p.m. | Church/Iglesia Spanish Service | Servicio en Espafiol
8:15p.m. | Church/Iglesia Spanish Service | Servicio en Espanol
W 8:30p.m. | Bishop Freyer Hall/Salon Spanish Service | Servicio en Espanol
?@ 9:00p.m. | Church/Iglesia Spanish Service | Servicio en Espanol
9:30p.m. | Church/Iglesia Spanish Service | Servicio en Espafiol

We proudly introduce

The Giving Aub

Are you in need of new or gently used clothes?
We currently have most sizes available even some extended sizes.

Presentamos con orgullo

El Centro de Donaciones

¢Wecesita ropa nueva o poco usada?
Tenemos la mayoria de tallas disponibles, incluso tallas grandes.

Letty Solis (llamada o text)

POR FAVOR CONTACTE _
PLEASE REACH ‘ettysolis (catiortext) (714) a51-6020  PARA UNA CITA  pnoenixarcomremrameagmail.com

OUT FOR APPOINTMENT Phoenixariseprograms@gmail.com

Janet Carraman: (949) 529 - 1990
phoenixariseinfo@gmail.com

Janet Carraman: (949) 529 - 1990
phoenixariseinfo@gmail.com

Si desea donar, comuniquese con lanet.

If you would like to donate please contact lanet, : o
Actualmente aceptamos kits de higiene.

we are currently accepting hygenie kits

Open to everyone | Distribution by appointment only Abierto a todos | Distribucion sélo con cita previa



MFCC PRESENTA
Cena Baile de lss enamoradss con el
Grupe Juventud Musical y Gimer y sus Tecladss
10 De tebrers 2024
De 7PM - 12AM

Entrada: $60 por perdena
Mayaores de 18 arnss
Ne WPMW

cormuniquende corn :

Adhian g Aracele Peres
(562) 204 - 5229
(714) 561 - 0667
Désnicie y Petra Gengales
(714) 499 - 7624

(714) 864 - 2665

120 N Janss St. Anahein Ca
92805
San Benifacie Church - Salisn
Farrequial

Yl]ll . . .
n @StBonifaceCA @Saint BonifaceChurch Anaheim




